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HIGHWAYS ACT

Pursuant to subsection 14(3) of the Highways Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows:

1 The portion of the old Blind Creek Road between
the gates at Kilometres 9 and 10 as shown on Schedule A
hereto is hereby closed between January 1 and May 31 and
between November 1 and December 31 of each year to
protect the Fannin sheep winter range.

2 This order is deemed to have come into force on
November 29, 1999.

Dated at Whitehorse, in the Yukon Territory, this 10
day of January, 2000.

____________________________
Commissioner of the Yukon

LOI SUR LA VOIRIE

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 14(3) de la Loi sur la voirie, décrète ce qui suit :

1 La partie du vieux chemin Blind Creek entre les
barrières aux kilomètres 9 et 10, représentée à l'annexe A,
est fermée du 1er janvier au 31 mai et du 1er novembre au 31
décembre de chaque année afin de protéger le territoire
d'hiver du mouflon de fanin.

2 Le présent décret est réputé être entré en vigueur le
29 novembre 1999.

Fait à Whitehorse, dans le territoire du Yukon, ce 10
janvier 2000.

____________________________
Commissaire du Yukon
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Schedule A
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Annexe A


